Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

“Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist”

Community workshops and initiatives for validation

During the safeguarding workshop that was part of the development of the dossier, some had the
idea of asking the attending bearers to extend the community process on the free, prior and
informed consents to those Sanjuaneros who because of old age, health issues or distant
residence were not able to be physically present during the work sessions, but who at the same
time have been considered pillars of the manifestation for bolstering the nomination process with
their knowledge, along with those adults and young individuals whose input has given life to the
tradition. There was one representative from each state in charge of handing out the consent form
to the leading bearers of each community. Below are the signatures and fingerprints of
Sanjuaneros, in alphabetical order, from the states of Aragua, Carabobo, Distrito Capital, Miranda,
Vargas and Yaracuy.

On April 26, 2019, in the city of Caracas, Venezuela’s Cultural Diversity Center invited tradition
bearers from six states that celebrate the element, to show them the nomination dossier related
to the “Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist” to
UNESCOQ’s Representative List of Intangible Cultural Heritage. The activity was attended by 29
Sanjuaneros, both male and female, who gave their approval in writing to enhance the visibility of
this manifestation and signed off its safeguarding plan within an international setting.

Also included is a series of photographs documenting the process of approval, and the
community’s involvement in the preparation of this dossier.
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

CARABOBO STATE
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UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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CARABOBO STATE

Cultural Diversity Center

UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

CAPITAL DISTRICT
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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CAPITAL DISTRICT

Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

CAPITAL DISTRICT

QOO0 FESTIVO ALREDEDOR O LA DEVOCION Y CULTO POR SAN JUAN BAUTISTA EN VENEZUELA
Candidatura de Postulacién a 1o Lista Representativa de La UNESCO

. Mombee | CJ Edad | Firma

Boe Gomlsassam |G | Zavghan .

A

Vs f Eluply 500 |65 Tpuna o Eletgus @

%@/ 511530 @3 )M/ m
@

Pet.,;&,w QuUB 6l | tawmf

1
_,.’Wo
L5 ﬂ .

S5 |

-
-

f

ke oGt | 02ma5% | O

I-Jé),@-. isyeto | g1 _@.!Lﬂéég _
e | e (ltn/ 7

ygz, g3/0 491 | €€ V{‘y‘“ﬁ

»

3




CAPITAL DISTRICT

Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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CAPITAL DISTRICT

Cultural Diversity Center

UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

CAPITAL DISTRICT
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

CAPITAL DISTRICT
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

CAPITAL DISTRICT

QOO FESTIVO ALREDEDOR DE LA DEVOGION Y CULTO POR SAN JUAN BAUTISTA EN VENEZUELA
 Candidatura de Postulacién a Ia Usta Representativa de la UNESCO

.

Nombre Cl

Olieet Suree (6.4 42y

——

M Lovns | Sess

Gm ’ 5 wsM39 s
W
| >




Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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CAPITAL DISTRICT
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

CAPITAL DISTRICT
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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CAPITAL DISTRICT

Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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CAPITAL DISTRICT

Cultural Diversity Center

UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

MIRANDA STATE
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

MIRANDA STATE
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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VARGAS STATE

Cultural Diversity Center

UNESCO liaison office in Caracas
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VARGAS STATE

Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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Candidatura de Postulacion a la Lista Representativa de Ia UNESCO
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas
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VARGAS STATE

Cultural Diversity Center

UNESCO liaison office in Caracas
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Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO’s
Representative List

“Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist”

Turiamo is a natural bay, rich in agriculture, fishing and cattle ranching. It was settled by former
slaves who ran away into the mountains and built tiny villages. San Miguel of Turiamo used to be a
two-street village, with only seven families, but great traditions.

We left Turiamo in 1957, during the dictatorship of Marcos Pérez Jiménez, because we were told
the Navy was going to build a base. My mom, Eusebia Tovar, who was the first Captain of Saint
John the Baptist, brought his image with her to Maracay, along with the rest of the religious
figures kept in the church and the traditions associated with them.

In spite of the hassle that comes with the move to the city, that same year my mom organized the
Velorios a la Santisima Cruz de Mayo festival, in honor of the holy May Cross (May 3), and the
beginning of the Saint John the Baptist month (May 31).

We felt likes orphans, as our little village, our little country, was taken away from us. They took
everything, but they couldn’t take away our love, our faith and our dedication to Saint John the
Baptist.

Saint John is part of my family. He’s my brother. | share all my feelings with him, when I'm feeling
joy and when I’'m feeling sad. He’s more Turiamero (from Turiamo) than all of us. It’s like my mom
used to say, you light a candle in honor of Saint John, you pray to Saint John, you give to Saint
John.

-Signed by one community representative of the village of Turiamo, Aragua state-.
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Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist
What does it mean to be a Sanjuanero?

To me, it means to be raised in the belief, the faith, the respect, and the spirituality that | inherited
from my grandparents, my mother, and my village.

It means to understand nature in a spiritual, contemplative manner, following the customs that
gave joy the enslaved, and combining those with the universal language of their drums.

What should we do to keep this tradition alive?

It should be part of the education process, as early as pre-school, in the states where these
celebrations take place.

Workshops should be conducted by the practitioners themselves, those who know about the
tradition first-hand, thus ensuring authenticity and keeping our identity alive.

Patience, beliefs, faith, determination, preservation, promotion, projection.

Caracas, 26 June 2019.

Cuyagua

-Signed by one community representative of the village of Cuyagua, Aragua state-.
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

I’'m a Sanjuanero, because | was born in the small town of Cumboto, and as child and a teenager, |
began to watch others participate in this beautiful tradition...

To keep this tradition, this heritage, alive, we must educate, reeducate, and promote the festivity
around this patron saint of the coastal villages of Venezuela.

Cumboto, 2019.

-Signed by one community representative of the village of Cumboto, Aragua state-.
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Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

I’'ve been a Sanjuanero all my life. Saint John has always been a part of it. I'm his Captain by faith,
and it’s been a joy to carry him in my heart, and having him as a part of my family and my
community, where I've been developing the tradition for many years, and helped further faith in
the saint.

Being recognized as heritage would help this festivity that is so important for us. It would certainly
help us secure permits for the celebration on the 23™ and the 24™, and help us gain exposure
through media, social platforms, websites, photography, and film. And it would definitely help
with tourism around those days.

If Saint John has it, Saint John will give it.

-Signed by one community representative of the people of Cumboto, Aragua state-.
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Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

I, Maria Elena Franco Mijares, Venezuelan, holder of identity number 7,112,419, Sanjuanero by
birth, daughter, granddaughter, and great granddaughter of women who dedicated their life to
safeguarding the manifestation around Saint John the Baptist, currently have the privilege of
witnessing and participating in the work that these devout communities have been carrying out, in
order to let the world know how big, wonderful and spiritual this legacy we received from our
Afro-Venezuelan ancestors is. With our own voice, and in our own words, we have decided to
share this ancestral code of values and spiritual conviction.

If, as a community, we manage to get our manifestation registered in UNESCQ’s Representative
List, it will give us an opportunity to ensure that these values and principles that give life to this
festive cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist” can pass on to
future generations. Furthermore, it will foster community involvement in the manifestation, and
enhance its visibility around the world. My children and grandchildren will follow this example,
and our songs, dances, prayers, rituals, secrets and practices will be known for generations to
come.

- Signed by one community representative of the village of San Juan de Tarapio, Carabobo state-.
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Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO’s
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

Richard Saturnino Mendoza Ortega was the name that was given to me by Hilda Amada Ortega
and José Tomas Mendoza on January 4, 1973, in Puerto Cabello, Carabobo state. My mother was
born in La Hoya, Yaracuy state; my father, in Aroa, also in Yaracuy, but they met in Boca de Aroa,
Falcon state, and in La Culebrita, Puerto Cabello.

They both gave me the first hints of what | know today concerning my faith and devotion to Saint
John the Baptist, along with the wise pieces of advice given to me by the Mrs. Candida Mijares.

For the past 30 years, I've been in charge of the celebrations held in the community of Brisas de
Tarapio, in Naguanagua, where many believers and worshipers of Saint John the Baptist come
together to celebrate and venerate him year after year.

Long live Saint John the Baptist!

- Signed by one community representative of the people of San Juan de Tarapio, Carabobo state-.
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Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

My name is Katherine Hernandez. | was born in Venezuela, and as far | know, I'm part of the fifth
generation of women in my family who take care and worship Saint John the Baptist.

Since | have use of memory, Saint John has been present in my life. The songs, the prayers, the
dance, and above all, the love that draws us to him... Despite being very young still, I've played
various roles. When | was a girl, | was a Mariposa of San Juan (Saint John Butterfly), and | carried
his flags. Then | became a singer and a Capitana de banderas (flag captain).

But | also protect the altar and I’'m currently learning about its sacred secrets.

To me and every worshiper, Saint John is joy, peace, brotherhood, and life. This is why we want
the world to learn about his values and his greatness. We want to share Saint John’s world of
spirituality.

Even though I still don’t have children, I’'m sure that when they’re born, they will be Sanjuaneros,
and they will inherit all the wisdom that was passed on to us by our grandparents.

- Signed by one community representative of the village of San Juan de Tarapio, Carabobo state-.
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Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

Liberty, unity, family, recognition, solemnity, faith, commitment, identity... To us, being a
Sanjuanero is:

A song of freedom,

an expression that bridges over,

because with faith and unity,

we are one big family.

Caracas, April 26, 2019.

-Signed by five community representatives of the city of Caracas, Capital District -.
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Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

San Juan Junior Pastor, which is the name that we used for Saint John the Baptist, represents a
piece of legacy given to me by my grandparents, specially my grandfather, who descended from
African slaves. He is a saint, an ancestral bath with casserole, he’s essence, and he’s fertility (rain
and thunder, rebirth and bloom). He’s ritual, song, dance and drums.

Since | have use of reason, I've been involved in the magical and religious activities associated with
Saint John, in the Pantoja sector, where my female cousins and my uncles would go look for me to
participate. To me, Saint John is magic, life, fertility, family, and ancestors.

To our community, he is the quintessential Afro-Venezuelan legacy, with his music (always
performed with drums), the decorating of the church, and the walks across the heights of the
valleys (which is no longer done). To parade him, to sing to him, to play and dance for him, to
make promises to him, these are all very important activities for the community, which for the
past ten years has been trying to get local schools involved.

-Signed by one community representative of the village of Caucagua, Miranda state-.
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Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO’s
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

Saint John the Baptist means everything to me. He’s a way of life. He’s present in everything | do.
When | ask, and when | give thanks. May his blessings always be upon us. Ever since | remember,
his image and his spirituality have always been there, in the magical-religious rituals practiced,
individually or collectively, all year round, not only on the eve of the Saint’s day.

To be included in the list prepared by UNESCO would be important, because it would universalize
our manifestation or celebration, and it would encourage the development of special safeguarding
plans, on a local, regional and national scale.

-Signed by one community representative of Miranda state-.
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

The festivities around Saint John the Baptist are a means for my community to reencounter with
its people and their devotion. Sons and daughters, who've been away from the town’s daily life,
come back on that day to swim in the waters of the Guacarapa Stream, purify their altars and
strengthen their faith in the saint.

Being included in UNESCQO’s list of intangible heritage would bestow value to our ancestral
practices, and would encourage us to keep the manifestation alive for the future generations.

-Signed by one community representative of the village of San Juan de Mendoza, Miranda state-.
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

Saint John of Guarenas.

We, the Sanjuaneros... For that which is magical-religious, folkloric and popular... For our
ancestors... Why become heritage of humanity? To be known all over the world.

-Signed by one representative of the town of Guarenas, Miranda state.
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

To me, the miraculous Saint John is something magical and religious I’'ve been feeling since | was a
little girl. Those of us who come from the town of Santa Lucia are very proud to have him as a
legacy from our ancestors. It’s the best thing they could have given to us.

Thanks to the ongoing interest of a few parranderos we are recognized as national heritage, and
today we keep fighting and forming new generations so that it doesn’t get lost into oblivion. We
hope for this safeguarding workshop to be a huge success. And to a certain point, by gathering so
many Sanjuaneros, it already is. Long live Saint John!

-Signed by one community representative of the town of Santa Lucia, Miranda state.
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

To me, Saint John is something magical, religious, miraculous, special, unique... It is faith, love,
emotion, joy, tears, fraternity, heart, ruckus and shouting.

| am a Sanjuanero from birth. It is my legacy, and we’re already cultural heritage. Long live Saint
John.

-Signed by one community representative from the town of Guarenas, Miranda state.
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

Saint John the Baptist: it is so much more than an explosion of color, light, sweat, songs and dance.
It is the joy of the encounter, and being alive. It is the pain for those who are not there. It is
honoring our African ancestry. It is savoring the unique flavors of the fireplace. It is enjoying the
spontaneous laughter, the singing, the sharing, the solidarity, the beating of the drums in unison
with our hearts, the moving of the hips of our mothers, grandmothers, granddaughters and great
granddaughters, but it is also the concern about preserving the wisdom and the knowledge of this
legacy, the tear that belies we do not know about the future and looking forward to the ringing of
the new year.

Saint John will always be back, as long as the drums keep on beating, and faith and spirituality
remain strong.

-Signed by one community representative from the town of Curiepe, Miranda state.
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

Continuation. Reverse of the sheet.



Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO’s
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

What does being a Sanjuanero mean to us?

It is an ancestral demonstration of faith, a magical-religious devotion that allows us to become one
in prayer, song and the favors bestowed upon us. It identifies us as devout people, because we
enjoy and appreciate it as a community.

(Other side of the paper)

What do we think about UNESCO declaring the element as Intangible Cultural Heritage of
Humanity? We’d say it is 100 percent positive, and a matter of pride for the Venezuelans who
have struggled to keep the tradition going, as it is a legitimate expression of our region.

-Signed by five community representatives from several towns in the state of Vargas.
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Cultural Diversity Center
UNESCO liaison office in Caracas

Free, prior and informed consent from the Sanjuaneros to nominate for inscription in UNESCO's
Representative List

Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist

What does it mean to be a Sanjuanero?

To me, it means to be committed to the future, to the community, to the people, to my children,
to my ancestors, and above all, to Saint John the Baptist. It's what represents me as a practitioner.
It means to dress him, to take care of him, to pray to him, to baptize him. To be a Sanjuanero is to
be a teacher every single day. It's passing on the oral tradition from one generation to the next.

How important is it for the manifestation to be nominated as heritage before the UNESCO?

We are heritage from the moment the community recognizes the manifestation, but it is also
important to gain international attention, as it consolidates the work of the community and helps
it garner the respect of local institutions.

-Signed by three community representatives from several towns in the state of Yaracuy.
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Sanjuaneros writing and signing their consent for the application.

Workshop to approve the dossier titled “Festive Cycle around the devotion and worship towards Saint John the Baptist”.
Cultural Diversity Center. Caracas, April 26, 2019. Photograph: Arturo Castro.
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Signing of the free, prior and informed consent during the workshop to approve the dossier titled “Festive Cycle around the
devotion and worship towards Saint John the Baptist”. Cultural Diversity Center. Caracas, April 26, 2019. Photograph: Arturo
Castro.



Centro de la Diversidad Cultural
Oficina Técnica de Enlace con la UNESCO

Presentation of several free, prior and informed consents signed by elder Sanjuaneros who could not attend the dossier
workshops, but who are considered as important figures in their communities regarding the manifestation.

Signing of the free, prior and informed consent in the practicing community of Santa Lucia, Miranda state, November 29,
2018. Photograph: tradition bearer Heliana Centeno.
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